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譜例タイトル

	
	誤
	正

	
	上左
	譜例3a　カトリック教会歌集より
《ここでイエスは死ぬ》
	譜例3a　カトリック教会歌集より
《ここでイエスは死ぬ》

	
	上右
	
	譜例3b  クルピエ地方の歌

	
	中
	譜例3b  クルピエ地方の歌
	譜例3c  グレツキ《交響曲第３番》（悲歌のシンフォニー）第１楽章テーマ
＋印は《ここでイエスは死ぬ》、○印は《クルピエ地方の歌》の旋律から取られた

	
	下
	譜例3c  グレツキ《交響曲第３番》（悲歌のシンフォニー）第１楽章テーマ
＋印は《ここでイエスは死ぬ》、○印は《クルピエ地方の歌》の旋律から取られた
	譜例4   ペンデレツキ《カンティクム・カンティコルム・サロモニス》
１〜２段目Duo ubera tua sicut duo hinnuliというテキストが２分され同時に用いられる。

	str. 64 

Tytuły nut

	
	Jest
	Powinnno być

	
	pierwsza nuta  od góry (lewa)

	Przykład 3a　„Oto Jezus umiera”ze zbioru pieśni kościelnych
	Przykład 3a　„Oto Jezus umiera”ze zbioru pieśni kościelnych

	
	pierwsza nuta  od góry (prawa)
	
	Przykład 3b　Kurpiowska pieśń ludowa

	
	druga nuta  od góry
	Przykład 3b　Kurpiowska pieśń ludowa
	Przykład 3c　Górecki III Symfonia（Symfonia Pieśni Żałosnych）Temat 1 części

＋zapożyczenie z „Oto Jezus umiera”、○ zapożyczenie z pieśni kurpiowskiej

	
	trzecia nuta  od góry
	Przykład 3c　Górecki III Symfonia（Symfonia Pieśni Żałosnych）Temat 1 części

＋zapożyczenie z „Oto Jezus umiera”、○ zapożyczenie z pieśni kurpiowskiej
	Przykład 4   Penderecki (Canticum Canticorum Salomonis)
1-2 pięciolinie － Tekst ”Duo ubera tua sicut duo hinnuli” jest rozbity na 2 fragmenty i śpiewany równolegle


